Con la cabeza en las nubes / Head in the clouds
Diego Bianki (ilustraciones) / Ruth Kaufman (texto). Con la participación de varios artistas fotógrafos e ilustradores.
Buenos Aires: Pequeño Editor, 2010. – 64 p. ISBN 978-987-1374-12-0
Cielo. Nubes. Imaginación. Álbum de fotos, libro para colorear, libro de no ficción y diario de sueños, en uno, esta obra inusual ofrece a los lectores de todas las edades diversas formas de acceso al tema de las nubes y del cielo. Fotos de nubes que se forman en las más diversas siluetas, son el punto de partida para que más de una docena de ilustradores den rienda suelta a su imaginación. Equipados con lápiz y pincel, hacen una lectura poética e irónica sobre los descubrimientos celestiales que resultan de las fotos: las palomas, los hipopótamos, los elefantes, una princesa durmiente, un genio en la botella y mucho más. Este libro de atractivo diseño no está concebido solo para ser leído y mirado. Muchas fotos intactas invitan al lector a hacer su propio trabajo con lápices y colores. Y cualquiera que desee saber más sobre el mundo de las nubes puede encontrar información sobre cirroestratos, cumulus y otras nimbus en el apéndice. (Edad: 5 +). [Trad.de ALIJA.]
Texto original en inglés:
«Sky. Clouds. Imagination. Picture book, photo album, colouring book, non-fiction book, and dream diary in one, this unusual work offers readers of all ages various entry ways into the topic of the clouds and the sky. Photos of clouds forming the most diverse shapes provided the jumping-off point for more than a dozen illustrators to give free reign to their imaginations. Equipped with pen and paintbrush, they have poetically teased out heavenly discoveries from the photos: doves, hippopotami, elephants, a sleeping princess, a genie in a bottle, and much more. This attractively designed book is, however, not only there to be looked at. Many untouched photos invite readers to get to work with pen and colour themselves. And whoever wishes to know more about the world of clouds can find information about cirrostratus, cumulus and company in the appendix. (Age: 5+.)»


Galería universal de malhechores / Universal gallery of miscreants
Diego Muzzio (textos) / Leo Arias (ilustraciones)
Buenos Aires: Norma, 2010. – 166 p. (Torre de papel; amarilla) ISBN 978-987-545-580-1.

Travesuras – Sinsentido

Este libro es un excelente ejemplo del non-sense, del humor absurdo dentro de la literatura argentina, que cuenta con una larga tradición. Ahora y otra vez, con esta obra una flor totalmente nueva y sorprendente se despliega. Incluso los títulos de estas ocho historias implican ya una muestra que explorará una serie muy especial de casos de picardías fuera de serie. En "Wilma y Vanda von Müller, propietarias de la fábrica de mostaza temible", "Nina Orlov, la zarina de la telekinesis", o "Gumersindo Lucero y los gauchos saltarines impiadosos ", reina la imaginación del autor, o mejor – o mejor: tiene una canilla abierta de pura fantasía. Las historias son locas, completamente absurdas, toman continuamente un rumbo inesperado y son, sencillamente, pura diversión. Este libro es también muy apropiado para la lectura en voz alta. (Edad: 10 +).  [Trad.de ALIJA.]

Texto original en inglés:

«Misdeed – Nonsense
This book is a wonderful example of Argentinean nonsense literature, which boasts a long tradition. Now and again, a new and utterly odd blossom unfolds. Even the mere titles of these eight stories imply that this panopticon of ne’er-do-wells will explore a number of very special instances of astounding misdeed. In “Wilma and Vanda von Müller, fearsome mustard factory owners”, “Nina Orlov, the tsar of telekinesis”, or “Gumersindo Lucero and the merciless jumping gauchos”, the author gives his imagination free reign – or better: he taps into pure fantasy. The stories are crazy, completely absurd, continually take new turns, and are, simply put, a lot of fun. This book is also wonderfully suited to reading aloud. (Age: 10+)».


Haiku / Haiku 

Iris Rivera (textos) / María Wernicke (ilustraciones)
Buenos Aires: Calibroscopio, 2010. – [32] p. (Líneas de arena; 8) ISBN 978-987-24914-2-0.
Amistad – Imaginación – Separaciones

Este libro cuenta sobre la estrecha amistad de dos niñas que solo dura un verano. En este corto periodo, antes de que una de las dos regrese a Japón con sus padres, las niñas experimentan una intenso tiempo de cercanía, lleno de fantasía y alimentado por el poder de la imaginación. Por ejemplo, juntas  arman un  collar hecho con “cuentas” de canciones, y buscan la clave que pueda abrir un grano de arroz. Al final, la joven que narra planta una pluma en la tierra para que un pájaro pueda crecer a partir de esta y a quien ella le pueda dictar una carta a su amiga. El texto, que fluye como un poema, y las ilustraciones a doble página, en tonos marrón-siena, capturan sensiblemente el frágil ambiente y la naturaleza fugaz del momento. (Edad: 6 +). [Trad. de ALIJA.]
Texto original en inglés:

«This book tells of two girls’ close friendship that only lasts one summer. In this short timeframe, before one of the two goes back to Japan with her parents, the children experience a lively time together, filled with fantasy and nourished by the power of the imagination. For example, the two bead a necklace made of songs, and they look for the key that can open a grain of rice. In the end, the girl narrating the story plants a feather in the earth so that a bird may grow to whom she can dictate a letter to her friend. The text, which flows like a poem, and the double-sided, brown-toned illustrations sensitively capture the fragile atmosphere and fleeting nature of the moment. (Age: 6+)».
